
Bedienungsanleitung für
Verfahrbares Anzeigestativ seca Modell 472

Sicherheitshinweis:

Das Stativ seca 472 dient als verfahr- und
höhenverstellbare Aufnahmeeinrichtung
von Anzeige- und Bedienteilen für seca Waagen

•
•

•
•

•

Beachten Sie die Hinweise in der Bedienungsanleitung
Befestigen Sie am Stativ ausschließlich die seca
Anzeigeköpfe.
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Montagematerial.
Achten Sie bei der Montage auf den festen Sitz der
Schrauben und der 5 Rollenausleger

Achten Sie darauf
dass das Kabel des Anzeigekopfes fest in den Kabelhaltern
sitzt und der untere Kabelhalter sehr weit unten, knapp über
dem Fußmittelteil des Stativrohres aufgeklippt wird.
Verlegen Sie das Kabel zur Waage so, dass eine Stolper-
gefahr vermieden wird.
Schwere Gegenstände, dürfen nicht an das Stativ gehängt
werden. Sichern Sie das Stativ gegen unbeabsichtigtes
wegrollen durch betätigen der Feststelleinrichtung an den
Rollen.

Achtung Stolper und Kipp- Gefahr.

Instruction manual for
Movable stand for display seca model 472
T

Safety instructions:

he seca 472 stand is a movable and height
adjustable holding device for display and operating
units for seca scales.

•
•
•
•

•

Please observe the notes in the operating instructions.
Only use the stand to hold seca display heads.
Only use the assembly material supplied.
When assembling the unit, make sure the screws and
the 5 caster legs are firmly secured.

Make sure that
the cable of the display head is firmly secured in the cable
holders and the bottom cable holder is clipped on far down,
just above the centre of the base of the stand tube.
Place the cable to the scale so that there is no risk of tripping.
Do not attach any heavy objects to the stand.
Secure the stand against accidentally rolling away by operating
the locking levers on the casters.

Warning - Risk of tripping and tilting.

Montageanweisung

locker

Stativrohr auf Fußmittelteil aufstecken.
Die Schwergängigkeit dient dem spielfreien Sitz.

Klemmscheibe vormontieren. Nocken der
Klemmscheibe müssen nach innen liegen.

Rollenausleger montieren : Es dürfen nie
2 Rollen gleicher Art nebeneinander liegen. Die Rollen mit
dem Kreis sind elektrisch leitfähig und dienen zur Ableitung
von statischer Aufladung.

Klemmscheibe festschrauben (ca. 15 Nm).

Stativ aufstellen und Anzeigekopf aufschieben Achten Sie
auf festen Sitz.

Höhe einstellen.

Kabel mit Kabelklemmen befestigen. Stolper und
Kippgefahr die untere Kabelklemme muss dicht über dem
Fußmittelteil aufgeklippt werden.

ACHTUNG

Achtung

.

Assembly instructions

Fit the stand tube on the centre of the base. The tube fits
very tightly to avoid any play.

fit the clamp disk. The cams on the clamp disk
must face inside.

Assemble the caster legs. : 2 casters of the same
type must never be fitted side by side. The casters with the
circle are electrically conductive and are used to discharge
any electro-static charges.

Tighten the clamp disk (to approx. 15 Nm).

Stand the stand upright and push on the display head.
Make sure it is firmly secured.

Adjust the height.

Fix the cable with cable clips. - Risk of tripping and
tilting. The bottom cable clip must be clipped on just above
the centre of the base.

Loosely

WARNING

Warning
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